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Annomayus. B crarbe npeuiaraeTcs CONOCTaBUTENBHBINA aHAIN3 psijia TIOHATHI — IIOCTYIIOKY, «JICHCTBUEY, «IIESATEITBHOCTDY,
«TIOBEJICHUE» — B UTAJBSIHCKOM SI3bIKE M X 00OOCHOBAHHE B CTPYKTYPE KATETOPUU OMHOUIeHUs B TAHTBOKYJIETYPHOM IIPO-
CTPAHCTBE UTAJIBHCKOTO SI3bIKA B CONOCTABJICHUH C QaHAJIOTHYHBIMH MOHSATUSIMU B JIMHI'BOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE aH-
IIMACKOTO sI3bIKA. B 1emsX BBIABICHUS CXOIACTB M Pa3IUyYUil MCIONB30BaHbl METO/ aHAIN3a CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpBI
CJIOB, a TaK)Ke METOJ COMOCTaBUTENbHOTO aHaIKu3a. MceaenoBanue npeanoiaraeT pacCMOTPEHNE IaHHbBIX MOHATHH C yde-
TOM JIMHT'BOKOTHUTHBHOTO W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TOIX0A0B. COBOKYITHOCTh MCIIONB30BAHMS JTAHHBIX MOAXOIOB 00yCIOB-
JICHa aKTyaJIbHOCTHIO COMOCTaBUTEILHBIX UCCIICIOBAHUN B TUHAMIUYECKOM Pa3BUTHH U3YYCHUS MPOOIEM MEKKYIBTYPHOM
KOMMYHHKAIIUH KaK BBI30Ba COBPEMEHHOCTH. B X0/1e KOMIUIEKCHOTO aHaIn3a ObLTH BEISIBJICHBI CXOJICTBA U Pa3JIMIHs COTIO-
CTaBJICHHBIX MOHATHI B JIByX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX IPOCTPAHCTBAX HEOIM3KOPOJACTBCHHBIX S3bIKOB. B KauecTBe pesynprara
UCCIIEJOBAaHUS CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYPBI JIEKCEM «IIOCTYIIOK», «IEHCTBUEY, «IESATEIBHOCTbY, KIIOBEACHUE» MPEATNoa-
raeTcs Co3/1aHNe OCHOBBI JUTA AaJbHEHIINX UCCIEIOBAaHUN CEMUOTHKH U aKCUOJIOTUH BepOAIbHBIX BEIPAKCHUH KOMILIEKC-
HOT'O IOHSITHS «ITOBEACHHE» B CHCTEME MEKJIMYHOCTHBIX U COLMAIBHBIX OTHOIICHUN.
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Abstract. The article offers a comparative analysis of a number of concepts, “atto”, “azione”, “attivita”, “comportamento” in
the Italian language, and their justification in the structure of the category of relations in the cultural linguistics environment
of the Italian language in comparison with similar concepts in the cultural linguistics environment of the English language.
The analysis was carried out using the dictionary definitions method, which made it possible to analyse the semantic structure
of words, as well as the method of comparative analysis to determine the similarities and differences of the studied lexemes
in Italian and English languages. The study assumed consideration of these concepts in a combination of cognitive and
cultural linguistics approaches. This combination is due to topicality of comparative studies in the dynamic development of
the study of problems of intercultural communication as a challenge of modernity. In the course of a comprehensive analysis,
the similarities and differences of the compared concepts were revealed in two cultural linguistics environments of almost
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totally unrelated languages. The result of the study of the semantic structure of the lexemes “atto”, “azione”, “attivita”,
“comportamento” is supposed to create the basis for further studies of the semiotics and axiology of verbal expressions of
the complex concept of “behaviour” in the system of interpersonal and social relations.
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A3bIKO3HAHHUE

Beenenme. [IpoBeieHHBIN aHAMU3 SBIISETCS YaCTbIO
HCCIe0BaHMsl, OCHOBHAsS 1I€JIb KOTOPOIro Mpemnoara-
€T MOJIeNIb aHAJIM3a KaTeropuu OMHOuEeHUs. KaK JTUHT-
BOKYJIBTYPHOTO (peHOMEHa, a MOCTaBJICHHOHN 3ajauyei
SIBIISIETCS] QITOPUTM HCCIIEOBAHUS OTHOIICHUH C yde-
TOM BO3MOXKHBIX PEJICBAHTHBIX (akTopoB. [loBemeHde-
CKUIl KOMITOHEHT KaK OJMH U3 PEIeBaHTHHIX (PaKTOPOB
JIAHHOM KaTerOpUM HU3Y4YaeTcCs B paMKaX COOTHECEHMs
C aKCHOJIOTHYCCKUMHU MPOCTPAHCTBAMHU JBYX HEOIU3-
KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB M HAIIMOHAJIBHBIX KyIbTyp. Co-
MOCTABJICHHUE TIOYYCHHBIX JAHHBIX C JAHHBIMU, COJEP-
JKAITUMHUCS B UCCIICIOBAaHIH Ha MaTepHalie aHTIINHCKOTO
si3pika [CaBBareeBa: 150—153], my1st BRISIBIICHUS CXOICTBA
U pa3U4Hil CMEKHBIX TIOHATHH B JTUHTBOKYJIBTYPHBIX
MPOCTPAHCTBAX JBYX HEOIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB 5IB-
JIIETCSL OCHOBHOM 3a7ja4eil UCCIIeI0BaHUsL.

IIpencraBasieTcs, 9TO coYeTaHUE JTUHIBOKOTHUTHB-
HOTO W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MIOAXOIOB BENIET K pacIiupe-
HUIO BO3MOKHOCTEH CO3/IaHUS TEOPETUICCKUX MOICTICH
M3ydeHUs 0A30BBIX OHTOJIIOTHYCCKUX TOHSATHIH, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCS IIOHSITUS «ICUCTBUEY, «ICATSIIEHOCTE,
IOCTYTIOK» U «IIOBEICHUE.

B IMHTBOKOTHUTHUBHOM acIieKTe MOBEICHYECCKUE JCH-
CTBHS 3aBUCAT OT TOBOPSIIETO — €r0 HAMEPEHHH, Ha-
CTPOCHHS, MBICIICH 1 IICUXOIIOTUIECKUX COCTABIISIOMINX.
B npakTHueckoM CMBICIIE B paMKaX HCITOTh30BAHHUS SI3bI-
KOBBIX CPE/ICTB BBIPA)KEHUSI TOBEJICHUECKUX OTHOLLIECHUIA
MBI [TOJIpa3yMeBaeM ONpeieIeHHbIE AEHCTBHSI CO CTOPO-
HBI CyOBEKTa B OTHOIIICHUN KOHKPETHBIX aJJpecaToB — Ha-
onooamener noseaenns [Cappareesa: 150—153].

B TUHTBOKYNBTYPHOM aCIIEKTE MPEICTaBICHHEIC
JIUHTBOKOTHUTHBHBIC ITPOIIECCHI 3aBUCST OT CHUTYAI[UU
OOIICHHS U COMYTCTBYIOUIMX BHEIIHUX COLUOKYIIBTYP-
HbIX (pakTopos. Vccienosanue H.JI. Illamue, nocesiieH-
HOe mpoOieMaM MEXKYITbTYpHON KOMMYHUKAIIUH, TTOJI-
TBEP)KIAET HAIIy MBICTHh O COUYETAEMOCTH ITPUMECHEHUS
JUHTBOKOTHUTHBHOTO W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO ITOIXOI0B
[IPU U3YYEHHUH SI3BIKOBOTO BBIPAKEHUSI [TOBEIECHUYECKHUX
otHomeHui. «IloBcenHEBHOE MOBEIEHUE HE BCera Je-
JIaeT HKCIUTUIMTHBIM BCE MOJpa3yMeBaeMoe, a OTChlIa-
€T Hac K o0IemMy JiJIs TapTHEPOB MHTEPAKIINU 3HAHMIO.
TonkoBaHME MHTEPAKINN OCYIIECTBISIETCS TOBOPSIINM
MTOCPEICTBOM KITFOUEBBIX PETUIHK M IIPOCIIEKTHBHO U PET-
POCHEKTUBHO Yepe3 KOHTEKCT. DTH PEIUIMKH BbI3bIBAIOT
B MPEJICTABICHUH MApPTHEPOB KOTHUTUBHBIE CXEMBI, KO-
TOPBIC 3aTEM CITYXKAT HHTEPIIETATUBHBIM (DOHOM IS CKa-
3aHHOTO JI0 3TOTO M OpUEHTAIMEH I MOCIeAYIOIIIX
nericteuii» [[Ilamue: 73]. OTHOCHTENHEHO HEOOXOIUMO-
CTH MIPUHATHSI BO BHUMAHUE MIPY U3yUCHNH S3bIKA CTICIIH-
¢uky muHTBOKYIETYpHOTO Npoctpanctsa H.JI. Hlamue
oTMeyaeT, 4To «Pazimyre KyIbTypHBIX aliapaTtoB y4acT-
HUKOB KOMMYHHUKAI[UH MOXCT 3aTParuBaTh CTPYKTYPHI
3HaHUs, POPMBI TTOBEICHHS, SI3BIKOBBIE CPEJCTBA M TTO-
pa3sHOMY B HUX MpPOSIBIATHCS. BMecTe ¢ TeM Bce 3TH ma-
paMeTpsl HOCAT O0IIECTBEHHO-HCTOPHUYCSCKUH XapakTep

1 CBSI3aHBI HE TOJBKO C OTIPEICIICHHBIMHU 00IIeCTBEHHBI-
MU (HOPMAIIUSMH, HO U UX HCTOPUUCCKH CIICITA(DUUCCKIM
nposisienuem» [[lamue: 75].

T'oBops 0 pa3BuTHM II00ANHU3ALIMN KOMMYHHUKAIIMOH-
HOTO MTPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM MHUPE, HEOOXOIUMO
OTMETHTB, YTO OHA BKJIIOYAET B ce€0s TaKkKe OMpeIeIIeH-
HBIE Cephl YSIIOBEUCCKOM ACATEIFHOCTH U OTHOIIICHHH.
Tak, ['B. JleHrcoBa 0TMEYAET, YTO «yTOJ 3pEHHUs, MO]] KO-
TOPBIM TPEIIOMIISICTCS KapTHHA MUPa, 00ECIICUnBaCTCS
CJIOBOM, KOTOpPOE M JIeJIaeT BO3MOXKHBIM Y4ET BCEX pe-
JICBAHTHBIX KaK SI3BIKOBBIX, TaK U (JOHOBBIX CBSI3C U OT-
HomreHui» [lenucona: 129].

OCHOBHO aKIICHT B JAHHOM HCCJICJIOBAHUH JICTACTCS
Ha MOAPOOHBIN Te(h)MHUIIMOHHBINA aHAJH3 MPEICTaBICH-
HBIX TOHSTUI B UTANBSHCKOM si3bike. «Hocurenu ura-
JIBSTHCKOTO SI3bIKA — HAIKS, IPOIIIE/IIIast CIOKHBIA U J10J1-
THH MyTh OT MEPBOOTKPHIBATCIIBHUIIBI UYKHUX KYIBTYD,
CTpaHBI SMUTPAHTOB U, HAKOHEI], CTPAHBI, B KOTOPYIO UM-
MHUTPAHTHI CTPEMSTCS TIOMACTh, YTO JENIAeT UX JINHTBU-
CTHYCCKUI 1 KOMMYHHUKATHBHBII OMBIT OeCIieHHBIMY [ Hu-
konaeBa: 120]. Tak, nanpumep, IJI. ['aueB ormeuaer,
YTO «B IICUXUKE UTAJBSIHIICB IIPUCYTCTBYET BBIPAKCHUC
B MIOCTYTIKE U CJIOBE TOTO, YTO B MyIie U Ha yme» [["aueB:
215]. I'B. JlenncoBa muImeT, 9T0 «JIMHTBOKYIbTYpa UTa-
JIUW YHUKAJbHAS W OpUTHHAIBHAS. DTO HE MOIJIO HE OT-
pa3UThCS HA MPArMaTHHTBUCTHYCCKOM aCIICKTE SI3BIKA,
KOMMYHHUKATHBHOM TIOBEIICHUU UTAJIBSHIICB, CIICIIU(UKE
HX PEYEBOTO B3aMMOICHCTBUS: B PAMKaX TUAJIOTA MPOSIB-
JISTFOTCSL KaK OOIICTIPUHSTHIC HOPMBI U ITPABHUIIA, TaK U He-
KOTOpBIE OCOOCHHOCTH, XapaKTePHBIE HCKIIOUUTEIHHO
JUTSI HOCUTEJICH UTabSTHCKOTO si3bIkay [Jlenucosa: 129].

OcHoBHas 9acTh. [IpakTiueckuil 1epUHATTMOHHBIH
AHAJIN3 TIOHSATHS «IIOBEICHUE» U CMEXKHBIX C HUM IOHSI-
TUH «IEHUCTBUEY, «JIEATEIIbHOCTHY, KIIOCTYIIOK».

ITocmynok. B ocHOBe OHATHS MOCTYTIOK (atfo) B UTa-
JIBSTHCKOM SI3BIKE 3QJIOKEHO TIOHSTHE JIeUCTBUE (azione),
a TaxXe KOMIIOHCHT (atteggiamento), IEpBOC 3HAYE-
HHE KOTOPOTO — JKEeCTHI, MAaHEPHI, & BTOPOE — OTHOIIIEe-
HUE, IOBEJCHUE ¢ YTOUYHEHUSIMU TUMa noctynka. Cp.:
Atto - azione, di un certo tipo, spec. in quanto soggetti
a un giudizio: compiere un a. di coraggio [DI]. Bo BTO-
POM 3HAYCHHUH MOCTYTIOK B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE O3HAYaA-
eT aBIKeHune, xkect. Cp.: Movimento, gesto: fare un a. di
insofferenza; atteggiamento del corpo o del viso [DI].
Taxoke B OCHOBE JIe(YUHHIINI JIEKCEMBI 10CHYNOK B UTa-
JIbSTHCKOM SI3bIKE 3aJI0KEHBI 11eJICOPUEHTUPOBAHHOCTh
JIEWCTBUS, BHEIITHEE MPOSIBICHUE PEITIMMOCTH U BOJIH,
MIpUYeM C BHEUTHEH OIEHKON CO CTOPOHBI MOpAaH (YeT-
HBIH/HEYECTHBII; CTIPaBEIIBEII, CMEITBIN, TePOMYECKIIA
U T. 11.), OTJaBasi OTYET B CBOUX JCHCTBUSIX CO CTOPOHBI
camoro cyowbeKTa noctyIika (rendere conto dei propri a).
Cp.: Atto- manifestazione esterna di una determinazione
della volonta. Quindi: a. azione, spec. in quanto questa
implica un giudizio morale: a. onesto, disonesto; rendere
conto dei propri a.; fu un a. di giustizia; a. di coraggio,
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ConocTaBUTEeIbHbII AHAJIU3 MOHSATHS «IIOBEIEHHE» U CMEKHBIX ¢ HHM MOHSTHI B HTAJIbSAHCKOM M AHIVIHICKOM SI3bIKAX

a. eroico; a. eroico di carita [Trecanni]; azione
intenzionale: atto di coraggio, di giustizia, atto nobile,
eroico [DIDM]

CoOracHO TOJKOBAaHUSIM MOHSTHSI «IIOCTYIIOK», 3TO
[EJICOPHCHTHPOBAHHOE JICHCTBUE OMPEACICHHOTO THUIIA,
HalpaBJieHHOE Ha BHEITHEE €0 BBIPAKEHUE M OICHHUBA-
eMOoe caMiM CyOBEKTOM JaHHOTO AeUCTBHA. B TepMuHax
HAIIICTO MCCICOBAHUS HAOI00amens KaK KOTHUTHBHBIN
CYOBEKT IMOBEICHYCCKOTO JICHCTBUS HAOIONACT U OLICHH-
BacT BO3MOXKHOCTB TPOSIBJIICHUS] CBOCTO JICHCTBUSA ¢ TI0-
3UIMU MOPAJIbHOM o1leHKH. [Ipu 3TOM moCTyIOK BCe ele
HE ABJSETCS MTOBEIEHIECKUM KOMITOHEHTOM KaTeTOPHU
OmHOUeH UL, TIOCKOIIFKY HOCHT HETIOCTOSIHHBIN XapaKTep
1 OoJiee OPHECHTHPOBAH Ha COOCTBCHHYIO KOTHUTHBHYIO
OLICHKY CBOMX JICHCTBUIA, HEXKEITU Ha OI[CHKY CO CTOPOHBI
nabmooameneu (nyonuku). [Ipu 3ToM OTMETHM, YTO BCE
)K€ TPAHUIIBI, OTIIMYAIOIINC TIOHSTHS «ITOBEACHUE» U «I10-
CTYIOK», BECbMa PACIUIBIBYATH i CMEKHBI.

B comocTaBieHUN CIIOBApHBIX TOIKOBAHUU JIEKCE-
MBI «IIOCTYIIOK» B aHTIIMKACKOM si3bIke (cM.: [CaBBare-
eBa:150-153]) oOmmuMH KOMIIOHEHTaMU e OUHULIHIA
SIBJISIFOTCSI, BO-TICPBBIX, «ICHCTBHE», BO-BTOPBIX, IIOBE-
nenuey. Ho npu 3ToM KOMIOHEHT, BbIpa)aroluil 3iie-
MEHTHI TIOBE/ICHUS B MOCTYIIKE, Y’K€ HECKOJIBKO Pa3iiu-
gaeTcs. B UTaNbIHCKOM S3BIKE OH BBIpa)kaeT OOJIbIIe
JIEMOHCTPAaTHBHOCTH W THITOTETUYCCKOW HAIpaBICHHO-
CTH MOCTYIIKA Ha MyOJIUKY. B UTambsHCKOM sI3BIKE, B OT-
JINYUE OT aHIIMHCKOTO s3bIKa, CIIOBAPHBIC TOJKOBAHHS
coziepkar Oosee MoJIpoOHbIe Pa3BepHYThIE KOMITOHEH-
TBI TOJIKOBAaHHH, PACKPBIBAIOIINE aKCHOIOTHIECKYIO CO-
CTaBIIAIONIYIO TIOHATHS IIOCTYIIOKY.

Jeiicmeue. Azione — 1l fatto di agire, di operare [DI];
Bo BTOpOM 3HAYCHUH MTOHATHE «ICHCTBUE) ONPEICIISICTCS
KaK €IMHUYHBIN MIOCTYIIOK Y€JI0BEKa, IOJIBEPTraeMblii MO-
panbHoit onienke. Cp.: Ogni singolo atto dell'uomo, spec.
in quanto valutato moralmente [DI]. IloBenenue, neii-
CTBHE C BRIpaKEHHEM U mposiBieHreM Bomw. Cp.: L agire,
["operare, in quanto espressione e manifestazione della
volonta [Treccani]. [TocTymnok, )ecT, OIICHUBAEMBIii ¢ TOY-
KU 3PCHUS] MOPAJIM B TPAJAIlUK XOPOIIHN/TUIOXOM TOCTY-
nok. Cp.: Atto, gesto (considerato nel suo valore morale):
commettere una cattiva azione (COBEPIIUTH IIOXOU TI0-
CTYNOK); fare, compiere una buona azione (caenars 1o-
opoe neno) [GL]. [eiicTBre, KOTOpOE peau3yeTcs ¢ y4ie-
TOM OXHJIAHUI U TMOBEACHUS IPYTHX WM B KOHTCKCTE
COILMAJIbHBIX UHCTUTYTOB U HOpM. Cp.: azione sociale,
azione che si attua tenendo conto delle aspettative e
del comportamento altrui, oppure entro il contesto di
istituzioni e norme sociali [GL].

B aHIHIICKOM SI3BIKE TIOHSTHE «ICHCTBHCY SBISCTCS
KITFOUEBBIM KOMITOHCHTOM IMOHSTHUI «ITOBEICHUE» U IO~
CTyNok» (cM. moapoOHsIit ananus: [CaBBateeBa: 150—
153]). CrnoBapHBIE TOTKOBaHUS JIEKCEMBI «ICHCTBUEY
B MTAJIBIHCKOM SI3BIKE MPEIararoT JOCTATOYHO 00bEM-
HOE U 00IINpHOE OOBSCHCHNE TaHHOMY TIOHSTHIO, SCITN

paccMmarpuBarh €ro MpUMEHEHUE B MMOBEICHYECKUX OT-
HOIIICHHSAX, YTO YKa3bIBACT HA HEKOTOPHIC JIMHTBOKOTHU-
THUBHBIC PAa3JIMYUs B MOHUMAHUU MOHITHS «JICHCTBUCH
c Oosee yriyOJIeHHBIM aKIIEHTOM Ha IPUPOAY JCHCTBHS
KaK KOMIIOHEHTa MOBEJICHUECKUX OTHOUICHUIT. OCHOB-
HbIE KOMITOHEHTBI: LEJICOPUECHTUPOBAHHOCTD, BHEIIHEE
MPOSIBIICHHE, OPUEHTALMSI ICHCTBHI Ha MyOIHKY U pac-
YeT Ha OIICHKY CYOBEKTOM CBOWX NCHCTBUH HabnroOoa-
menamu.

Heamenvrocme. TlousTHE «ISSITETBHOCTDY (attivita)
B MTAJIBSHCKOM $I3bIKE 03HAYAET COCTOSIHUE aKTUBHOCTH,
OTHOIIEHHE K JICUCTBUIO, TPYA0II00UE, CIOKHBIE, T0-
ClIe/IOBaTeNIbHbIC ICHCTBYSI, HAIPABIICHHbIC HA TOCTHIKE-
wue uenu. Cp.: Condizione di cio che ¢ attivo; attitudine
ad agire, a fare operosita, laboriosita: Complesso,
seguito di azioni volte a uno scopo [DI]; L essere attivo,
operosita [Treccani]; Lavoro, occupazione, opera [DS].
B ¢umocodckoM cmbicie maHHOE MOHSATHE BBIPAKa-
€T XapakTep TOro, 4To JIEHCTBYET aBTOHOMHO U OpH-
THHAJBHO [0 OTHOIICHHIO K Ipyromy (cp.: Il carattere
di cio che agisce, in maniera autonoma e originaria,
nei riguardi di altro [Treccani]; Carattere di chi, di cio
che e attivo, operoso, [’essere attivo, impegnato in un
lavoro, in un’opera [DIDM], a Taxxe aKTHBHBIA Xapak-
Tep ICHCTBUI 4YenmoBeKa Wid moBeaeHus (cp.: Indole o
comportamento attivo, dinamico di una persona [DIDM)).
Kpome Toro, MoHsITHE «IEATEIBHOCTHY» IOJpasyMe-
BaeT CKOOPAMHHUPOBAHHBIC JEHCTBUS JItoel BOOOIIE
WM 1o oTHoIeHuto k uenn. Cp.: ['insieme delle azioni
coordinate e dei lavori compiuti dagli esseri umani, in
generale o in rapporto a una finalita [DIDM].

[To cpaBHEHHIO ¢ TIOHATHEM «ICSITEILHOCTE» B aH-
IJIMMCKOM SI3bIKE CIOBAapH UTAJIBSHCKOTO SI3bIKA MPE-
JIararoT CXOKHe, HO 00j1ee 00CTOATENLHEIE TOJIKOBAHMS
JIAHHOTO MOHSTHSI KOMIIOHEHTAMH AKIMUBHOCHb, MPYO0-
aobue, nociedosameibHoCmb 0etucmeull, OMHOUCHUE
K Oeticmaulo, a TAKKe caMo nogedenue. JlanHbIe KOMIIO-
HCHTBHI YKA3bIBAIOT HA aKTUBHYIO BKIIFOYCHHOCTH TIOHS-
THSl «IEATEIBHOCTE» B NOBEACHUE YEJIOBEKA B €r0 OT-
HOLICHUSIX K COLIMYMY, YTO SIBJISIETCS IPEIIOChIIKAMA
JUUIS1 BOBMOKHOCTH CEMUOTHYECKON M aKCHOJIOTMYECKOU
HMHTEPIIPETAIINH TIOBEICHIECKUX ICHCTBHN CyOBeKTa Mo-
BEJICHUS HaAOII00amensiMu, Ha KOTOPBIX TaKKUe JeUCTBHS
HAIIPaBJICHBL.

Ilosedenue. TousTue «moBeneHue» (comportamento)
B UTAJIBSHCKOM SI3bIKE TPAKTYETCS KaKk Crocod BecTH
cebs1, 0COOCHHO B OTPE/ICTICHHBIX CUTYalUsIX, B OTHOIIIE-
HUSIX, IPH KOHTaKTe ¢ okpyxatommmu. Cp.: In generale,
modo di comportarsi di una persona, soprattutto in
determinate situazioni, nei rapporti con [’ambiente e
con le persone con cui ¢ a contatto [Treccani].

[Ton moBeleHMEM MOHUMAIOTCA COBMECTHBIE JIeH-
CTBHUS B OTHOIICHHSX, B KOTOPHIX HHIWBU/ BBIPAKACT
MEPCOHAIBLHOCTD TPH B3aUMOJICHCTBUH C IPYTUMU (CP.:
Insieme di azioni, di atteggiamenti con cui l'individuo
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esterna la propria personalita, rapportandosi agli altri
e all'ambiente [DI]), 00pa3 moBeneHYCCKUX ACUCTBUH
YeJIOBEeKa 110 OTHOLICHUIO K OKPY)KAIOIIUM JIFOISIM (Cp.:
modo in cui si comporta una persona nei confronti di
altre persone e dell’ ambiente che la circonda [DIDM]),
a TaKoKe Onpe/eNieHHas MaHepa YeJIoBeKa BecTr ceds (cp.:
maniera di comportarsi; riferito a persona [Treccani]).

BepOanuzarop moBeneHUs B UTATBIHCKOM SI3BIKE,
I1arojl comportare, 03Ha4aeT gecmu cebs 6 onpeoeneH-
Huix omHowenusx (cp.: agire, procedere; avere un certo
atteggiamento [DIDM]), BecTu ceOst onpeieieHHbIM 00-
pa3oM B ONpPE/ICTICHHBIX CUTYAIUSX UITH 110 OTHOIICHUIO
K pyrum (01aropoiHo, 37100H0, II0X0 UITH XOPOIIIO; B CH-
Tyalnusx MO OTHOIICHHUIO K KOJUIEram, B IIKOJIE, B 001Ie-
ctBe) (cp.: Comportare- agire, procedere in un dato modo,
soprattutto in determinate situazioni o nei rapporti con
altre persone: comportarsi da galantuomo, da villano;
comportarsi bene o male con i propri colleghi; vi siete
comportati male a scuola; e gente che non sa comportarsi
in societa [DIDM]). Kpome Toro, B AeUHUIAN TiIaroia
NPUCYTCTBYET Liesenonaranue (cp.: anche con riferimento
al modo di assolvere un compito, di eseguire un incarico,
di offrire determinate prestazioni [Treccani]).

B uenom cioBapHbie JeUHUIMN TOHSTHST IOBE-
JICHUE» B aHIIIUICKOM M MTAIbIHCKOM CXOXKH, YTO MOJI-
TBEPKJACT U MEPEBOJ Ha aHTIUUCKHUH S3BIK TIIaroja
comportare — to behave / to act [CDO]. Pa3znuuue 3a-
KJIFOYAeTCs B TOM, YTO B UTAIIBSIHCKOM SI3bIKE, B OTIIMYHE
OT aHDIMHCKOTO, MPUCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI, OIpee-
JISIFOIME CUTYAIUIO MTPOSIBICHUS TIOBEJICHUSI KaK OTpe-
JICTICHHYIO MaHepy BeCTH ce0sl [0 OTHOIICHUIO K APYTUM.

Konmexcmyanvuuiit ananus. IlpoBeieHHbIN HaMU
KOHTEKCTYaJIbHBI aHaJIU3 [TOKa3bIBAET, YTO BCE KOMIIO-
HEHTBI JIe(DUHHUIUN JIEKCEM «ICSITEIbHOCTBY, «IIOCTY-
TIOK» M «TIOBEJCHHE» HAXOJSIT CBOE OTPAKEHHE B KOHTEK-
CTax BbICKa3bIBaHUsI. [laHHbIE KOMIOHEHTBI YKa3bIBAIOT
HA aKTUBHYIO BKIIFOUCHHOCTD TMOHSTHSI «/IEATEIBHOCTh
B TIOBEJICHHE YEJIOBEKA B €r0 OTHOMICHHSIX K COLMYMY,
YTO CO3/1AET MPEANOCHIIKH JUII CEMHOTHYECKOH 1 aKCHO-
JIOTMYECKOW UHTEPIIPETAalllU TOBEJEHYECKUX JEeHCTBUI
CyObeKTa MOBEJCHHUST HAONIONATEIsIMU, Ha KOTOPBIX Ta-
Kue JIefCTBHS HAITPABIICHBI.

IIpuseaem npumepsl. B nepBoM mnpumepe liekce-
Ma atto MaHH(pECTUPYET HaOIIJaeMoe MOBEACHYC-
CKOe€ JIeliCTBHE, BXOJsIIEE B LENYI0 CHCTEMY ITOBEICH-
yeckux JneicTtBuil (comportamento). Cp.: 1) Ovvero
l'atto di osservare i consumatori cambia il loro
comportamento (caM GaxT HaOIIONEHUS 32 MMOBEICHU-
€M TIOKyTIaTelieit MeHseT ux noseaenue) [RCJ.

Bropo#i mpumep HILTIOCTPUPYET, KaK JICKCeMa
azione MaHn(pecTHpyeT HaOI0aeMO€e OBEAEHYECKOe
JieiicTBrE, BXOJSIIEE B CHCTEMY CO3HATEIBHOTO MOBE-
nenus. Cp.: 2) L'azione umana é un comportamento
intenzionale (4enoBedeckas IesTEIBHOCTb — OTO CO3HA-
TenpHOE moBeneHne) [RC.

TpeTuit mpumep IEeMOHCTPHPYET, KaK JIeKceMma
azione MaHU(ECTUPYET, KaK JIEHCTBUS BXOJAT B IIO-
HSATHE TOBeICHUE (comportamenti), KOTOPOE, B CBOIO
ouepejib, BXOJIUT B COCTAB MEKJIUYHBIX MOBEICHYE-
CKUX OTHomeHuu (nell'interazione interpersonale).
Cp.: 3) Le persone dimostrano e modellano i valori in
azione nei loro comportamenti di lavoro personale, nel
processo decisionale, nel contributo e nell'interazione
interpersonale (Bbl IEMOHCTPHPYETE U MOJICIHPYETE
CBOM LIECHHOCTH B JICWCTBHHU B CBOEM JINUHOM M paboyeM
MOBE/ICHUH, TIPUHSATUU PEUICHU, BKIJIaJle U MEXIJINY-
HOCTHOM B3ammojericteun) [RC].

B uerBepTOoM mpumepe nekcema comportamento
MaHU(PECTUPYET COBOKYITHOCTh MOBEICHUYECKUX Jeii-
cTBUH (azione), KOTOpbIE MOXHO IIPOHAOIIONATH B LEIISIX
MIPOTHO3UPOBAHUS OT/IEIIBHBIX TOBEICHUYECKUX JICHCTBHH.
Cp.: 4) Devo imparare a capire il suo comportamento,
prevedere le sue azioni (s TOMKEH HAYIUTHCS TOHUMATh
TBOE TIOBE/ICHHE U TPEAyTapBaTh TBOU neiicTust) [RC].

B msiToM npuMepe MOHSATHS «ITOBEJCHUE» U KITOCTY-
II0K», BBIPA)KEHHBIE B JIEKCEMAX azioni U comportamenti,
HUMEIOT dKBUBaJIeHThIC KoHHOTawmu. Cp.: 5) Ho il diritto
di non essere responsabile per azioni, sentimenti o
comportamenti degli altri (cqactbe — 3TO HE OpaTh
Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTbH 32 UyBCTBA, MBICIIH U TIOCTYTI-
ku npyrux) [RC].

B cunenyromeMm mnpumepe IeKCeMbl azione,
comportamento MaHU(PECTUPYIOT SKBUBAJICHTHBIE T10-
HSITHSI «IIOBEJICHHE» U «IIOCTYMOK», OIHAKO UCIIOb-
30BaHUE MH. YUCJIA JIEKCEMBI azioni U €J. YHCJIa JIeK-
CeMBI comportamento TPEIIONIaTaeT, 9YTO MOCTYIKH
MTOHUMAIOTCSI KaK eIMHUIBI, MAaHU(PECTUPYIOIIHE T10-
BE/ICHUECKHE JICHCTBHSI, BMECTE 00pa3ylolie COBOKYII-
HOCTh TaKuX JeicTBuil — noseaenue. Cp.: 6) Significa
anche che questa persona e debole volonta, e non e
ancora in grado di rispondere per le loro azioni e il loro
comportamento (3TO TaK)Ke 03HAYACT TO, YTO Y ITOTO Ue-
JIOBeKa ciabast BOJISI, M OH ITOKA YTO HE B COCTOSTHUH OT-
BEYaTh 3a CBOM MOCTYIKH U cBoe moBeneHue) [RC].

B cenbmoM npumepe aexkcema comportamento MaHu-
(hecTUpyET CMBICIIBI TIOBEJICHHUS M MOCTYIIKA, OLICHUBA-
€MBIE TIOCPEICTBOM OTHOIICHUS K HAM CaMHUM CyObek-
toMm moBeneHus. Cp.: 7) Soggettivo: quando dipende da
un comportamento del dipendente (cyObeKTHBHAsI CTO-
pOHAa: OTHOIIEHUE COTPYAHMKA K ocTynky) [RC].

Crienytomuii npuMep JJeMOHCTPUPYET CBS3b JesTeIb-
HOCTH (operato) ¢ BXOASIIIMMHU B HEe TOBEICHYECKHU-
Mu aevictBusmu (azioni). Cp.: 8) Perché il suo operato
e direttamente collegato alle sue azgioni, precedenti e
successive (IOTOMyY YTO Ballla JICSITEILHOCTD IPSIMO CBSI-
3aHa C BalllMMU TOcTyIKamu 110 u nocie) [RC].

B nmpumepe ¢ rarosom comportarsi (Bectu cebs)
MBI OOHAPY)KHBAEM CBSI3b MMOBEACHUSI U COBOKYIHOCTH
neiictuit. Cp.: 9) Deve iniziare a comportarsi come un
re (OH TOJDKEH HaYaTh JEHCTBOBATh Kak kopoib) [RC].
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B necarom mpumepe Mbl HaOIOnaeM, Kak €AMHM-
bl TTOBEJICHYCCKUX NEHCTBUI — MOCTYNKH (azioni) —
B CBOCH COBOKYITHOCTH CTaHOBSTCS NoBeneHueM. Cp.:
10) Naturalmente, ci sono oroscopi che aiutano a capire
non solo se stessi, ma anche imparare a comprendere
il vostro partner e di reagire ad alcune delle sue azioni
e comportamenti direttamente (KOHEYHO, CyIIECTBY-
10T ¥ TaKHE TOPOCKOIIBI, KOTOPBIE TIOMOTAIOT Pa3o0paTh-
Csl HE TOJIBKO B ce0e, HO elle U HayuuThCs pa3Ouparh-
Csl B CBOEM IapTHEpe, a TAKIKE MPABUIILHO pearupoBarhb
Ha T€ WJIM WHBIE €ro MOCTYIKH U HEMOCPEICTBEHHO MO-
Benenue) [RC].

B npumepe 11 Mbr 00HapyXHUBaeM TOT (haKT, UTO JICK-
cema comportamento MaHU(eCTHPYET HE IPOCTO COBO-
KyITHOCTb ITOBEJCHYECKUX NCUCTBUI (azioni), a TaKkxkKe
MBIIIUICHHE KaK OTHOIICHHE YEJI0OBEUYECTBa K )KU3HH B 11e-
oM. Cp.: 11) Nota come le azioni e il comportamento
delle persone dimostrano che stiamo vivendo negli
“ultimi giorni” predetti nella Bibbia (paccMmoTpure,
Kak JICHCTBHS M MBIIIJICHUE OKPYXXAIOUINX HAC JIOACH
YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO Mbl )KMBEM B «IIOCIICTHHE THU»,
npenckazanusie B bubmun) [RCJ.

B mpumepe 12 MBI MOYkeM KOHCTaTHPOBATh, UTO JICK-
cema comportamento MaHU(ECTHPYET MOBEIACHNE, OIIe-
HHUBAaEMOE CO CTOPOHBI Habaodamenell KaK BBICOKO-
MmepHoe otHomrenue. Cp.: 12) Esattamente il genere di
comportamento prepotente che fa... (Takoe BBICOKOMEp-
HOE OTHOILIIEHHEe NMPUBOUT K...) [RC].

3akaoueHne. COBOKYITHOCTh Ie(PUHUIIMOHHOTO,
KOHTEKCTYaJbHOTO M COIOCTABUTEILHOTO aHAIN3a T0-
3BOJISIET CJIEJIATh CIIEAYIOIINE BEIBO/IBI.

Paznuyua. VitanesHCKIE CIOBapH TpeAaraior oonee
pa3BepHYTHIE JISKCHYECKUE TOJKOBAHUS HMOHITUH «JIeH-
CTBHEY, «JIESITEIBHOCTBY, CIIOCTYIOK», HEXKEIH aHIIHI-
CKHe cloBapu. B neuHULMSX coepKarcsi KOMIOHEHTBI,
BBIPAKAOIINE AKTUBHOCTD JEHCTBUH B ONpPEeIeHHBIX
OTHOIICHHAX B OIIPE/ICIICHHBIX CUTYAIUAX, YTO YK€ U3-
HavYaJbHO CO3/1aeT MPEAIIOCHUIKY JUIsl OLICHUBAHMUS JICH-
CTBHH Habmodamenem.

Cxo00cmea. B UTanbsHCKOM U QHITIMACKOM SI3bIKax MO-
HSTHUS «ACATEIBHOCTBY, «ICHCTBUE, KIIOCTYIIOK» U KO-
BEJICHNE» COZEpIKaT 0OIIHe OCHOBOIIONATAIOIINE KOMITO-
HEHTBI: [IeJICOPHEHTHPOBAHHOCTD ACHCTBNIT Ha IMyOINKy /
Ha Habroamenel.

KoHTekTyanbHBII aHAIN3 MOKa3ajl TECHYIO CMBIC-
JIOBYIO CBSI3b JJAaHHBIX ITOHSATHH B UTAJbSIHCKOM SI3bIKE,
YTO MPOCIICIKUBACTCS M B AHITIMHCKOM SI3BIKE.

HecmoTpst Ha 0YEBHAHYIO CMEXHOCTD MPOAHATIN3H-
POBAHHBIX MOHSTHH B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX, MBI MO-
JlaraeM, 4To «IEATeIbHOCTEY, «IEHCTBUE), KITOCTYIIOK»
ClIelyeT paccMaTpuBaTh KakK pa3jvyYHble aKIMOHAIb-
HO-COIIMAJIbHBIC TIOHSTHUS, KOTOPbIE B ONpEACICHHBIX
KOHTEKCTaX BBICKa3bIBAaHHS MOTYT BXOJHThH B MOHSITHE
«TIOBEZICHUE» B PaMKax Kareropuu ommuouwienus. CeMu-
OTHUYECKHE 1 aKCHOJIOTUYECKUE COCTABIISIOIINE BO3MOXK-

HO IPOCICAUTD IIPHU IMOMOINN BHESAPCHUSA NMOHATHUA HA-
Onooamenv B TMHTBOKOTHUTUBHOM YacTH HCCJICIOBAHUA
IIOBCACHYCCKUX OTHOIIICHUM. .HI/IHFBOKyJ'H)TypHaﬂ 4acCTb
HCCIICAOBAaHUA B COIIOCTABUTCIBHOM aCIICKTC ITO3BOJIA-
€T BBIABUTH HAIMOHAJBHBIC MPU3HAKU, TPUCYIIIUE HO-
CHUTCJIAM COIIOCTABIIACMBIX SA3BIKOB. HpeHCTaBHeHHLIfI
aHaJIn3 ABJIACTCA HpeZ[HOCBIHKOﬁ JUIsL pa3pa60TI<H Jalib-
HEHIIero HCCIICAOBAHUS A3BIKOBOI'O BBIPAXXCHUSA MMOBEC-
JCHYCCKUX OTHOIICHHI.
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